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Фразеология. 
Фразеологические еди- 

ницы и их употребление.
 



Определим тему урока, отгадав загадки – складки “Доскажи словечко”.

Дружнее этих двух ребят
На свете не найдешь.
О них обычно говорят:
Водой … (не разольёшь).
         Мы исходили городок
         Буквально вдоль и … (поперек),
И так устали мы в дороге,
Что еле … (волочили ноги).
        Товарищ твой просит украдкой
         Ответы списать из тетрадки.
         Не надо! Ведь этим ты другу
         Окажешь …(медвежью услугу).
Фальшивят, путают слова,
Поют, кто в лес …(кто по дрова).
        Ребята слушать их не станут:
        От этой песни уши…(вянут).

В какую лексическую группу можно объединить досказанные слова? 



… фразеологизмы состав 
ляют народную  физио -
номию языка, его ориги- 
нальные средства и са -
мобытное, самородное 
богатство.

    В.Г. Белинский



Цель урока -

-систематизировать знания по теме “Фразеология”;
- совершенствовать умения обучающихся выделять 
фразеологизмы в тексте, подбирать синонимичные и 
антонимичные фразеологизмы, уместно употреблять их 
в речи;
- развитие образного и логического мышления и речи, 
чувства языка, языковой памяти, речевого слуха;
- воспитание любви к родному языку, привитие интереса 
к его познанию;
- воспитание эстетического отношения к слову, чувства 
ответственности по отношению к слову.

                             



План:
1.Понятие фразеологизма.
2.Основные свойства фразеологиз- 
мов.
3.Отличие фразеологизмов от сво- 
бодных сочетаний слов.
4.Группы фразеологизмов по 
происхождению.
5.Понятие клише.



   Слово фразеология происходит от двух 
греческих слов: «фразис» - «выражение» и 
«логос» - «учение».
 
Фразеология – это наука о языке, в котором 
изучаются устойчивые словосочетания, цельные 
по своему значению.

Фразеологизмы- это устойчивые несвободные 
сочетания слов, обладающие целостным лекси- 
ческим значением.

  Фразеологизмы используются для названия 
отдельных предметов, признаков, чувств, свойств и 
черт характера, явлений, ситуаций, действий.



Основные свойства  фразеологизмов

1.Фразеологизмы всегда состоят из 2 или более 
слов знать себе цену, не в своей тарелке.

2.Фразеологизмы неделимы, так как обычно 
имеют смысл, который выражается не сочетанием 
значений входящих в него слов, а значением, 
присущим только этому словосочетанию 
в рот воды набрать – в значении «молчать»,
Не покладая рук – в значении «без отдыха, не 
останавливаясь»



Плясать под чужую 
дудку

Водить за 
нос 



Сесть на шею
Не разлей вода 



Тянуть кота за хвост

Витать в 
облаках



Море по колено 

Мухи не обидит



3.Фразеологизмы в большинстве случаев имеют 
постоянный состав, то есть, в составе 
фразеологизма нельзя заменить слово: 
смотреть в корень – нельзя сказать «смотреть 
в стебель»,
держать под каблуком – нельзя сказать 
«держать под подошвой»

4.Большинство фразеологизмов обладает 
непроницаемой структурой, то есть в них нельзя 
включать какие – либо другие слова:
камня на камне не оставить – нельзя сказать 
«большого камня на камне не оставить» или 
«камня на камень не поставить»



Отличие фразеологизмов от свободных 
словосочетаний

Признаки свободных 
словосочетаний

Признаки фразеологизмов

1. Любое из слов можно заменить 
другими словами

Белый цветок (фиолетовый, 
красный…)

1. В их составе нельзя заменять 
слова по своему желанию

       Белый танец

2. Слова сохраняют своё прямое 
значение
Значение=цвет

2. Слова теряют прямое значение, 
приобретая в совокупности 
переносное значение
Значение = Дамы приглашают 
кавалеров

3. Создаются в процессе речи 3. Не создаются в речи, 
используются готовыми



Собственно русские фразеологизмы
Фразеологизм Значение фразеологизма

- как в воду опущенный
- коломенская верста
- ставить вопрос ребром
- ходить/пойти гоголем
- прописать ижицу
- калачом не заманишь
- вбивать/вбить клин
- бить в набат
- правая рука
- как за каменной стеной
-хлебом не корми

-косая сажень в плечах

-вилять хвостом

- поставить вопрос ребром

- подавленный, унылый человек;
- человек очень большого роста;
- заявлять категорически;
- вести себя надменно, важничать;
- как следует проучить, наказать;
- никакими уговорами не зазвать;
- разъединять, разобщать кого-либо;
- поднимать тревогу;
- первый помощник;
- под надёжной защитой;
сильное стремление получить 
желаемое; сильная увлечённость;
-широкоплечий, богатырского 
телосложения человек;

-хитрить, лукавить; заискивать;

-заявлять категорически



Фольклорные фразеологизмы

Фразеологизм Значение фразеологизма

- толочь воду в ступе
- стреляный воробей
- журавль в небе
- за тридевять земель
- расхлёбывать кашу
- отрезанный ломоть
- кусать (себе) локти
- садиться не в свои сани
- ума палата
- куда Макар телят гонял
- пожалел волк кобылу
- Лиса Патрикеевна
- без царя в голове
- бить рублём

-зря тратить время;
-опытный, бывалый человек;
-нереальное, практически недостижимое;
-очень далеко от данного места;
-решать сложные дела и проблемы;
- живущий самостоятельно человек;
- сожалеть об упущенном, утерянном;
- браться не за своё дело;
- очень умный человек;
- очень далеко; неизвестно куда;
- о мнимой жалости;
- очень хитрый человек;
- несерьёзный, легкомысленный человек4
- финансовое наказание



Профессиональные фразеологизмы

Фразеологизм Значение фразеологизма

- верёвки вить
- стричь под одну гребёнку
- через пень колоду
- топорная работа
- филигранная работа
- и след простыл
-без сучка без (и) задоринки
- чувство локтя

- тянуть канитель

- попасть впросак

- полностью подчинять своей воле
- оценивать всех одинаково; уравнивать;
- небрежно; несогласованно, с перебоями
- плохо, грубо сделанное
- сделанное тщательно, искусно
- исчез, пропал, сбежал
- мастерски, талантливо; без помех 
- чувство взаимной поддержки в работе, в 

быту

- медлить с принятием решения; затяги -

вать дело»

- оказаться в затруднительном, неловком 
или смешном положении



Клише – устойчивый оборот речи, речевой стандарт, 
который является необходимым элементом деловых 
бумаг, способствует точности и экономности 
выражения мысли
 (довожу до вашего сведения, принимая во внимание, на 
основании изложенного). 

Клише следует отличать от речевых штампов, которые 
воспринимаются как явление негативное, используемое в 
речи, как правило, неуместно, как своеобразный шаблон, 
избитая форма выражения.

Штамп речевой – слово или выражение, которое изначально 
выступало в роли экспрессивного средства, но из-за 
неумеренного использования в речи потеряло 
выразительность: следователь следственного отдела; 
беспричинно, из хулиганских побуждений.



Домашнее задание

Задание по выбору:

1.Подберите примеры использования 
фразеологизмов в литературных 
произведениях.

 2.Составьте связный текст, употребив не 
менее 10 фразеологизмов



СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ!


